
Тостер

1 Lifttaste1 Lifttaste

2 Стопп-Taste остановка 3 Aufwärm-Taste 2 Стопп-Taste остановка 3 Aufwärm-Taste 2 Стопп-Taste остановка 3 Aufwärm-Taste 2 Стопп-Taste остановка 3 Aufwärm-Taste 

  

4 Auftau-Taste  4 Auftau-Taste  

5 Вкус einseitiges Toasten одна сторона 6 Bräunungsgradeinstellung5 Вкус einseitiges Toasten одна сторона 6 Bräunungsgradeinstellung5 Вкус einseitiges Toasten одна сторона 6 Bräunungsgradeinstellung5 Вкус einseitiges Toasten одна сторона 6 Bräunungsgradeinstellung

7 Krümelschublade7 Krümelschublade

Тостер

1 кнопка подъема1 кнопка подъема

2 кнопка Стоп остановка 3 кнопка 2 кнопка Стоп остановка 3 кнопка 2 кнопка Стоп остановка 3 кнопка 2 кнопка Стоп остановка 3 кнопка 

Warming  

4 кнопка разморозки  4 кнопка разморозки  

5 Одна кнопка сторонний тостов одна сторона 6 регулировка 5 Одна кнопка сторонний тостов одна сторона 6 регулировка 5 Одна кнопка сторонний тостов одна сторона 6 регулировка 5 Одна кнопка сторонний тостов одна сторона 6 регулировка 

уровня Browning

7 Крошка лоток7 Крошка лоток

Grille-боль

1 Levier1 Levier

2 Touche ARRET остановка 3 Touche де 2 Touche ARRET остановка 3 Touche де 2 Touche ARRET остановка 3 Touche де 2 Touche ARRET остановка 3 Touche де 

réchauffage  

4 Décongélation 4 Décongélation 

5 Touche де cuisson d'ООН côté одна сторона 6 Réglage 5 Touche де cuisson d'ООН côté одна сторона 6 Réglage 5 Touche де cuisson d'ООН côté одна сторона 6 Réglage 5 Touche де cuisson d'ООН côté одна сторона 6 Réglage 

дю degré де cuisson

7 Tiroir ramasse-miettes7 Tiroir ramasse-miettes

Tostapane

1 Tasto ди sollevamento1 Tasto ди sollevamento

2 Tasto ди arresto остановка 3 Tasto ди 2 Tasto ди arresto остановка 3 Tasto ди 2 Tasto ди arresto остановка 3 Tasto ди 2 Tasto ди arresto остановка 3 Tasto ди 

riscaldamento  

4 Tasto ди scongelamento  4 Tasto ди scongelamento  

5 Tasto ди tostatura су ип Лато одна сторона 6 Impostazione 5 Tasto ди tostatura су ип Лато одна сторона 6 Impostazione 5 Tasto ди tostatura су ип Лато одна сторона 6 Impostazione 5 Tasto ди tostatura су ип Лато одна сторона 6 Impostazione 

дель Градо ди doratura

7 Vassoio raccoglibriciole7 Vassoio raccoglibriciole

Tostadora

1 Текла дель Элевадор1 Текла дель Элевадор

2 Текла де Парада остановка 3 Текла де 2 Текла де Парада остановка 3 Текла де 2 Текла де Парада остановка 3 Текла де 2 Текла де Парада остановка 3 Текла де 

calentamiento  

4 Текла де descongelamiento  4 Текла де descongelamiento  

5 Текла де Tostado де ООН соло Ладо одна сторона 6 Ajuste 5 Текла де Tostado де ООН соло Ладо одна сторона 6 Ajuste 5 Текла де Tostado де ООН соло Ладо одна сторона 6 Ajuste 5 Текла де Tostado де ООН соло Ладо одна сторона 6 Ajuste 

дель Градо де Tostado

7 Каджон пункт Мигас7 Каджон пункт Мигас

Broodrooster

1 Broodrooster1 Broodrooster

2 Стоп-Кноп остановка 3 Opwarmtoets 2 Стоп-Кноп остановка 3 Opwarmtoets 2 Стоп-Кноп остановка 3 Opwarmtoets 2 Стоп-Кноп остановка 3 Opwarmtoets 

 

4 Ontdooitoets 4 Ontdooitoets 

5 Eenzijdig Roosteren toets одна сторона 6 Instelling 5 Eenzijdig Roosteren toets одна сторона 6 Instelling 5 Eenzijdig Roosteren toets одна сторона 6 Instelling 5 Eenzijdig Roosteren toets одна сторона 6 Instelling 

ван де roostergraad 

7 Kruimellade7 Kruimellade

Тостер

1 Løftehåndtag1 Løftehåndtag

2 Stopknap  остановка 3 Opvarmningsknap 2 Stopknap  остановка 3 Opvarmningsknap 2 Stopknap  остановка 3 Opvarmningsknap 2 Stopknap  остановка 3 Opvarmningsknap 

 

4 Optøningsknap  4 Optøningsknap  

5 Toastning på ан стороне Knap одна сторона 6 Indstilling 5 Toastning på ан стороне Knap одна сторона 6 Indstilling 5 Toastning på ан стороне Knap одна сторона 6 Indstilling 5 Toastning på ан стороне Knap одна сторона 6 Indstilling 

аф bruningsgrad

7 Krummebakke7 Krummebakke

Brödrost

1 Lyftknapp1 Lyftknapp

2 Stoppknapp  остановка 3 Uppvärmningsknapp 2 Stoppknapp  остановка 3 Uppvärmningsknapp 2 Stoppknapp  остановка 3 Uppvärmningsknapp 2 Stoppknapp  остановка 3 Uppvärmningsknapp 

 

4 Upptiningsknapp  4 Upptiningsknapp  

5 Ensidig rostning одна сторона 6 Inställning 5 Ensidig rostning одна сторона 6 Inställning 5 Ensidig rostning одна сторона 6 Inställning 5 Ensidig rostning одна сторона 6 Inställning 

А.В. roststyrka

7 Smulbricka7 Smulbricka

Leivänpaahdin

1 Nostopainike1 Nostopainike

2 Pysäytyspainike остановка 3 Lämmityspainike 2 Pysäytyspainike остановка 3 Lämmityspainike 2 Pysäytyspainike остановка 3 Lämmityspainike 2 Pysäytyspainike остановка 3 Lämmityspainike 

4 Sulatuspainike 4 Sulatuspainike 

5 Yksipuolinen paahto одна сторона 6 Paahtoasteen 5 Yksipuolinen paahto одна сторона 6 Paahtoasteen 5 Yksipuolinen paahto одна сторона 6 Paahtoasteen 5 Yksipuolinen paahto одна сторона 6 Paahtoasteen 

säätö

7 Murulaatikko7 Murulaatikko

Тостер

1 Løftetast1 Løftetast

2 Stoppknapp остановка 3 Oppvarmingsknapp 2 Stoppknapp остановка 3 Oppvarmingsknapp 2 Stoppknapp остановка 3 Oppvarmingsknapp 2 Stoppknapp остановка 3 Oppvarmingsknapp 

4 Opptiningsknapp 4 Opptiningsknapp 

5 Ensidig risting Кнапп одна сторона 6 Innstilling 5 Ensidig risting Кнапп одна сторона 6 Innstilling 5 Ensidig risting Кнапп одна сторона 6 Innstilling 5 Ensidig risting Кнапп одна сторона 6 Innstilling 

пр ristegrad

7 Smuleskuff7 Smuleskuff

1
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Руководство по эксплуатации

Важные инструкции по безопасности

▪ Устройство не должно эксплуатироваться с помощью внешнего таймера или пульта 

дистанционного управления.

▪ Эти устройства могут быть использованы детей старше восьми лет, а также лиц с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями, лицами, не обладающими опытом и 

/ или не хватает знаний, если они находятся под контролем или получили инструкции 

относительно того, как устройство будет использоваться безопасно и поняли результирующие 

риски. Дети не должны играть с устройством.  

Очистка и абонентское обслуживание не должны быть сделаны детьми, если 

они не старше 8 лет и контролируются.

▪ Держите устройство и его кабель в недоступном для детей в возрасте до восьми лет.

▪ Внимание: Ломтики хлеба могут гореть в тостерах. Поэтому, не используйте прибор вблизи или Внимание: Ломтики хлеба могут гореть в тостерах. Поэтому, не используйте прибор вблизи или 

под легковоспламеняющимися предметами (например, шторы, настенные шкафы для посуды) и 

всегда контролировать.

▪ предосторожность - Опасность ожога: Температура материальных поверхностей может быть предосторожность - Опасность ожога: Температура материальных поверхностей может быть 

очень горячим.

▪ Если соединительный кабель котла к поврежден, то он должен быть заменен отделом центрального 

обслуживания клиентов изготовителя или другим квалифицированным специалистом. 

Неквалифицированный ремонт может представлять собой серьезную угрозу для пользователей.

▪ Не погружать тостер в воду.

▪ Для очистки не достигают в панировочных слотах с вашими пальцами или предметами, 

например, вилки, ножи и т.д.

▪ Падающие крошки собирают в лоток для крошек во время тостов. Для очистки, кратковременно 

нажмите против лотка для крошек. После этого вы сможете вытащить его из устройства.

▪ Это устройство предназначено для использования в бытовых и аналогичных 

приложений, таких как:

⋅ кухня персонала зоны в магазинах, офисах и других рабочих сред;⋅ кухня персонала зоны в магазинах, офисах и других рабочих сред;

⋅ фермерские дома;⋅ фермерские дома;

⋅ клиентами в гостиницах, мотелях и других средах жилых типа;⋅ клиентами в гостиницах, мотелях и других средах жилых типа;

⋅ кровать и завтрак типа среды. Прибор не предназначен для ⋅ кровать и завтрак типа среды. Прибор не предназначен для 

индивидуального коммерческого использования.

Перед использованием

Внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации. Она содержит важную информацию об использовании, безопасности и техническом 

обслуживании прибора.

Она должна храниться в безопасном месте и передается на последующие пользователь, если это необходимо. Устройство может быть 

использовано только по назначению в соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации. Соблюдайте инструкции по технике 

безопасности во время использования.

Технические данные

Номинальное напряжение: 220-240 В ~ 50/60 Гц

Потребляемая мощность:   900 Вт

Класс защиты: я

Дополнительные инструкции по технике безопасности

▪ Сетевой штекер потянуться:

⋅ Если неисправности в процессе эксплуатации

⋅ перед тем чистка и уход⋅ перед тем чистка и уход

⋅ после использования.

▪ Для того, чтобы предотвратить тостер быть механически включается по ошибке, вилка всегда должна быть отсоединена перед 

хранением.

▪ Подключайте устройство правильно установлены заземленные розетки. Провод и штекер должен быть сухим.

▪ Никогда не эксплуатировать тостер без присмотра.

▪ Не тяните соединительный кабель через острые кромки или зажать его. Не позволяйте ему висеть вниз и защитить его от тепла и масла.

▪ Не устанавливать прибор на горячие поверхностях, такие как горячие пластины или аналогичные, и не работает вблизи открытого огня.

▪ Не используйте тостер без поддона для крошек вставленного.

▪ Никогда не вынимайте сетевую вилку из розетки за шнур или мокрыми руками.

▪ Прекратить использование прибора и / или подключить его из розетки сразу, если:

⋅ Кабель прибора или повреждения сетевого

⋅ Существует никаких подозрений о неисправности после падения прибора или аналогичный. В таких 

случаях, отправить прибор для ремонта.

▪ При установке тост, убедитесь, что ломтики хлеба не застревают. Однако, если это произойдет, первый 

тянуть вилку, а затем удалите помехи.

▪ Не суйте в панировочных слотах с вашими пальцами или предметами, например, вилки, ножи и т.д.

▪ Только используйте тостер в вертикальном положении на расстоянии от других объектов.
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▪ Не закрывайте слот хлеба во время тостов. Не кладите какие-либо кусочки хлеба или булочки на корпусе, так как это приводит к тому, 

устройство может перегреться.

▪ Никакая ответственность не принимаются за любые убытки, в случаях неправильного использования, неправильной эксплуатации или 

непрофессионального ремонт. Претензии по гарантии также исключаются в таких случаях.

использование

Этот тостер подходит для стандартных ломтика хлеба, ломтики хлеба (до 9х9 см по размеру), сплетенных дрожжевых булочек и подобных 

хлебобулочных изделий с максимальной толщиной 2,3 см. Используйте только хлебобулочные изделия без фи llings и наполнителей, таких как масло 

и джем.

Запускать

Подключите кабель питания к разъему противоударной. 

Перед первым использовать, осуществляют по меньшей мере три тостов циклов без хлеба и при максимальной мощности, чтобы снять 

защиту поверхности от нагревательных элементов. Запах выпущен во время этого процесса является безвредным, но вы должны 

обеспечить хорошую вентиляцию, тем не менее. Всегда дайте прибору остыть немного перед включением.

Вставьте ломтики тоста в тостах слоты. Чтобы избежать ломтиков застревания, они не должны быть толще, чем на 2,3 см. Вставьте 

небольшие кусочки вертикально и рядом друг с другом в прорези тостов; это будет сделать легче удалить их после поджаривания.

Для начала установите ручку управления для степени поджаривания до среднего уровня. Нажмите на рычаг для хлеба. Прибор включается 

и хлеб каретка удерживается в нажатом положении, пока прибор не выключится автоматически по истечению времени поджаривания 

прошло. Поджаренный хлеб затем выскакивает из гнезда тостов готовы к удалению.

Прервав процесс поджаривания

Нажмите на светящуюся кнопку, чтобы прервать процесс поджаривания.

Потепление / retoasting

Если кнопка нажата Потепление сразу после включения прибора, холодный, но уже поджаренный 

хлеб будет хрустящим и слишком слегка поджаренный хлеб будет слегка retoasted.

размораживание

Если эта кнопка нажата сразу после того, как прибор включен, то цикл тостов будет продлен 

автоматически, чтобы жарить замороженный хлеб.

Односторонний тостов

Идеально подходит для багетов, булочек или бубликов. Чтобы использовать эту функцию, вырезать багет, или 

аналогичный, в продольном направлении. Вставьте половинки в пазы тостов со сторонами, с которыми сталкиваются 

срезанных внешние элементы. Если эта кнопка нажата сразу после того, как прибор включен, ломтики будут 

поджаренными только с одной стороны.

Удаление поджаренного хлеба

Вы можете поднять хлеб перевозки выше, чтобы иметь более широкий доступ к поджаренного хлеба. Для 

этого нажмите на рычаг каретки хлеб вверх.

Замечания по уровню потемнения

Если тост слишком светлый цвет, выберите более высокий уровень поджаривания. Если он слишком темный, установите 

ручку управления на более низкий уровень. В фигурах с 1 по 7 служат только для целей ориентации. Чем выше значение, 

тем темнее уровень поджаривания. Результат поджаривания может изменяться в тех же настройках в зависимости от 

типа, размера, влажности и толщины ломтиков хлеба. Поэтому, выберите более низкое значение, когда тосты менее 

влажный хлеб, мелкие кусочки или только один кусочек.

Когда тостов только один срез, уровень поджаривания на стороне, обращенной внутрь будет немного более 

интенсивным.

Акриламид образуется во время чрезмерного потемнения. Поэтому чрезмерное побурение 

тоста следует избегать.

Булочка стойки

Тостер поставляются с булочкой стойкой, который может быть установлен, когда это требуется. Два булочки можно разогреть с обеих сторон на 

среднем уровне. Булочки, которые слишком сухой могут быть слегка увлажненной, чтобы достичь лучших результатов.

Не ставьте булочки возле ручки. В противном случае тепло может накапливаться и привести к повреждению ручки.

Крошка лоток

Крошки, полученные в ходе поджаривания собирают в лоток для крошек. После этого вы можете вытащить лоток из устройства.

Очистка и техническое обслуживание

Перед чисткой отключите прибор от сети и дайте прибору остыть. Используйте жесткую щетку, чтобы удалить крошки 

прилипания к сетям и нагревателю. Не наклоняйте прибор, пока вы делаете это, или крошки прольются из лотка для крошек 

внутрь тостера. Затем вытащить поддон для крошек, очистите его и снова вставить.

Никогда не опускайте тостер в воду. Протрите наружную поверхность прибора только влажной тканью, а некоторые жидкости для мытья посуды. Не 

используйте едкие или абразивные чистящие средства.
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